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This article addresses the principles of selecting 
paronyms and the methodology for compiling an 
electronic German-Ukrainian dictionary of 
paronyms using a corpus-based approach and 
systematic analysis to identify similarities and 
differences in the use of paronyms in speech. The 
author presents a concept of paronymy as a 
systemic phenomenon involving etymologically 
related words with similar morphemic structures 
but different meanings. By conducting a 
comparative analysis of collocations, the study 
identified 1,836 paronyms organized into 
paronymic series, each comprising two to nine 
components.  
The article examines existing dictionaries of 
paronyms and highlights their lexicographic 
shortcomings, such as excessive 
normative/prescriptive orientation, inadequate 
development of dictionary entries from both 
linguistic and didactic perspectives, and a lack of 
rigorous evaluations of modern data to inform 
dictionary compilation. The ideal paronym 
dictionary should rely on corpus data, providing 
reliable information with generalizations about 
individual word uses within conventionalized 
language usage. Corpus-based tools, such as those 
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used for contrasting near-synonyms, systematically
identify similarities and differences between
paronyms in a contrastive manner. This process 
determines the degree of semantic closeness among 
expressions with similar contextual usage by 
comparing their immediate collocational patterns. 
The recorded semantic closeness or distance 
between paronyms is based on their contextual 
overlap in usage. 
The lexicographic processing of the selected 
paronyms was carried out with TshwaneLex, a 
computer-based dictionary creation software that
allows lexicographers to develop dictionaries for 
any language without requiring advanced IT skills. 
TshwaneLex offers various features such as 
automatic cross-reference tracking, advanced 
dictionary comparison/merge functionality, and 
support for all world languages through full 
Unicode compatibility. The lemma editing process 
uses a tree-based interface to represent the 
hierarchical structure of the lemma, including 
different meanings, submeanings, word 
formations, multi-word units, examples of usage, 
cross-references, and more. Furthermore, the 
input/output architecture is designed to support the 
development of additional interfaces for various 
data sources as add-ons or plug-ins, facilitating 
other output formats. The article notes that a PHP-
based software module is currently available for 
hosting the TshwaneLex dictionary on the internet, 
providing an accessible platform for electronic 
dictionary publication. 
Key words: paronymy, collocation, lexicography, 
electronic dictionary, corpus tools.
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– verachten – ertränken – 
ertrinken –

(Làzàrescu, 1999; 
- -72)

(L s rescu, 1999) -
gutefrage.net (http://www.gutefrage.net/frage/was-ist-derunterschied-zwischen-sensitiv-und-
sensibel

-
-

sensitiv sensibel -online (www.duden.de/woerterbuch):
sensitiv: von übersteigerter Feinfühligkeit; überempfindlich.
sensibel: 1) von besonderer Feinfühligkeit; empfindsam; 2) (Medizin) empfindlich gegenüber 

Schmerzen und Reizen von außen; schmerzempfindlich; 3) besonders viel Sorgfalt, Umsicht, 
Fingerspitzengefühl o. Ä. erfordernd, heikel. 

sensitiv
sensibel https://www.ids-
mannheim.de/digspra/kl/projekte/korpora/ sensitiv

Zwölfmal „sehr gut“, zweimal „gut" und einmal 
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„befriedigend": So hat das Öko-Test-Magazin sensitive Feuchttücher bewertet. Die gerechtere 
Lastenverteilung zwischen dem privaten und öffentlichen Sektor im Krisenfalle ist freilich nach wie 
vor ein überaus sensitives Thema. So würden immer wieder neue Anti-Dumping-Maßnahmen und 
Handelsbarrieren der westlichen Länder den Export der osteuropäischen Staaten behindern. Dieser 
Vorwurf bezieht sich vor allem auf sogenannte „sensitive" Ausfuhren wie landwirtschaftliche 
Produkte, Textilien, Eisen, Stahl und chemische Produkte. Solche Geräte sind sensitiv genug, 
organische Störungen beim Menschen anhand der körpereigenen Ströme anzuzeigen.

(Hausmann, 1990, S. 
1120).

(Müller, 
1973)

(Pollmann, Wolk, 2010)

1 sensibel sensitiv

-

(https://de.wikipedia.org/wiki/Paronym

-
yko, Rubana 2022; Kiyko, 2023
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(Storjohann, 2018, 
c. 207-228; Storjohann, Mell, Schnörch, 2019, c. 53-67)

-

-

effektiv effizient

Effizient effektiv
„Systeme, Verfahren, Verwaltung, Strukturen, 
Kosten, Projekte, Wirtschaft“:
Abläufe, Arbeit, Arbeitsweise, Betriebsabläufe, 
Bewirtschaftung, Einsatz, Maßnahmen, Lösung, 
Strukturen, Organisation, Verwaltung …

„Wirtschaft, Methoden, Arbeit, Management, Personal-
verwaltung, ökonomische Strukturen“: 
Arbeit, Arbeitsabläufe, Kommunikation, Lösung, 
Maßnahme, Methode, Organisation, Personaleinsatz, 
Strukturen, System, Verwaltung, Werbung …

„Umwelt, Stromerzeugung“:
Energieeinsatz, Energienutzung, Energieversor-
gung, Energieverwendung, Heizen, Stromnut-
zung …

„Krisenbewältigung, Kriminalitätsbekämpfung“:
Dopingbekämpfung, Krisenmanagement, Polizeiarbeit, 
Selbstverteidigungstechniken, Strafverfolgung, Verbre-
chensbekämpfung …

„Technik, Technologien“:
Anlagen, Antriebstechnologie, Geräte, Heizun-
gen, Kraftwerke, Motoren, Verbrennungsmo-
toren, Wärmepumpen …

„Medizin, Behandlungsverfahren“:
Behandlung, Behandlungsmethoden, Ganzkörpertrai-
ning, Prävention, Rückenübungen, Therapie, Workout 
…
„Umwelt, Ressourcen, Zukunft“:
Hochwasserschutz, Klimaschutz, Ressource
„Banksektor, Geld, Zinsen“:
Jahreszinssatz, Rendite, Steuerbelastung

Contrasting Near-Synonyms Belica, 2006
Marková, 2012

-
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-

TshwaneLex
- -

Macmillan

Joffe, de Schryver, 2004 TshwaneLex

-

.
TshwaneLex

B -

TshwaneLex

TshwaneLex
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TshwaneLex

TshwaneLex

TshwaneLex

TschwaneLex
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-
TshwaneLex

TshwaneLex

-

–
http://nbuv.gov.ua/UJRN/nvddpufm_2017_8(1)__3

-10 - http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mir_2014_7_25

– -
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzvdpu_filol_2015_22_59  
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Belica C. Modellierung semantischer Nähe: Kontrastierung von nahen Synonymen. Korpusanalytische 
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